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O06csar Kypcy Ha NOTOYHHI HABYAJIbHHUI PiK:

Kinpkictb . o
. [Ipaktnuni | CamocrTiiiH o
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(mEcTaHIiiHA)

CemecTp: BeCHsIHHI
Moga naBuyanns: English
KurouoBi cjioBa: MeToMYHA KOMIIETCHTHICTh, HABYaHHS aHIIiHCHhKOI MOBH (AM); HaBHUKa 1
YMIHHSI; J1aJOTi9HE\MOHOJIOTIYHE MOBIICHHS, MOBIIEHHEBa NisuibHICTH (MJ]); BmpaBa 1 3aBHaHHS;
npuiioMm 1 metox; (parMeHT ypoky AM B IIKOIi; KOHTPOJb Ta OIIHIOBAHHS, 1HAMBIAyasizamis i
nudepeHiianis HaB4anas AM; colio-eMolliliHe HaBYaHHS.
MeTta Ta 3aBIaHHS KypcCy: € 3a0€31e4YeHHs] OCHOB METOJUYHOI ITiITOTOBKU 3/100yBadiB BUIIOT
OCBITH 10 peanizaiii npodeciiHux GyHKUIN yuurTens aHniicekoi MoBu (AM), a came:
HaBYaHHS 1HO3eMHOT MOBU: ()OpPMYBaHHS B YUYHIB IHIIOMOBHOi KOMIIETEHTHOCTI B ay/IifOBaHHI,
YUTaHHI, TUCHMI, TOBOPIHHI aHIIHCHKOK MOBOIO;
HayKOBO-METOJAMYHOI Ta OpraHi3alliiHO-METOAMYHOI POOOTH 3 YIPOBAKEHHS B OCBITHIHN
mpoliec HOBUX iH(OPMAIIHHUX TEXHOIOT1i HaBYaHHS 1IHO3€MHHUX MOB;
HABYAJIbHO-METOJMYHOT POOOTH, 30KpeMa 3 BUBUEHHS, y3araJlbHEHHS Ta PO3MOBCIOKEHHS
HOBUX METO[IB HaBUaHHS AM.
VYnockoHaJeHHS METOAWYHOI MiATOTOBKM MaiOyTHHOTO BYHUTENS BiAOYyBa€ThCS B TMpOIECi
HaIMCaHHS KypCOBUX POOIT, Ha MEAAroriuyHii NpaKkTHlli, Ha 3aHATTIX KYpCiB 32 BHOOPOM.
OCHOBHMMM 3aBJaHHSIMH BUBYEHHSI IMCUMILIIHY €:
® PpO3KPHUTTS OCHOBHUX KOMITOHEHTIB TEOpii Cy4acHOTO HaBYaHHS AHMIIHCHKOI MOBH B AaCHEKTi
PO3BUTKY YOTUPHOX BUIIB MOBJICHHEBOI MisSIbHOCTI (aydilOBaHHS, TOBOPIHHS, YNTAHHS Ta MHUCHMA)
B 3aKJIaJ]aX 3arajbHOi CepPeTHhOI OCBITH;
e nHa Oasi oOxepKaHMX TEOPETUYHMX 3HAHb PO3BUTOK Y 3100yBauiB TBOPYOrO METOAUYHOIO
MUCJICHHS, K€ JOIOMOXKE Yy BHPINIEHHI PI3HOMAHITHUX METOAMYHMX 3a/1a4, 10 BUHUKAIOTH B
OCBITHbOMY TIpolieci 3 AM y mikoni;
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e (JopMyBaHHSI METOAWYHOI KOMIIETEHTHOCTI 3100yBauiB (ajamnTaiis Ta CTBOPEHHS Pi3HOPIBHEBUX
3aBJaHb, CIPSIMOBAaHMX Ha (OPMyBaHHS, PO3BUTOK Ta KOHTPOJIb YOTUPHOX BHUJIB MOBIIEHHEBOT
TiSUTPHOCTI  (Ay[ilOBaHHS, TOBOPIHHS, YHTAHHS Ta MHUChMa) B 3aKJIaJax 3arajibHOi CEepeaHbOI
OCBITH, 3aCTOCYBaHHs Pi3HUX (POPM KOHTPOJIFO Ta OTPUMAHHS 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY BiJ 3100yBaviB
CepeaHbOT OCBITH; YIIPABIIHHS KJIACOM TOILO.

VY pesynbrari BABUCHHSI HABUAJILHOI AUCITUILTIHY 3100yBad Oy/ie 3HATH:

Cy4acHi MOBHI HOPMH Ta JICKCUKY KJIACHO-YPOUYHOTO BXKHTKY;

TICUXOJIIHTBICTUYHI 3aKOHOMIPHOCTI (pOpMYyBaHHS 1HITOMOBHMX HaBHUYOK 1 BMiHb;

1t opMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B ayAilOBaHHI, YNTAHHI, TOBOPiHHI, TMCbMI B YYHIB 3aKJIaJiB
3arajibHOi CePEeHBOI OCBITH;

¢akTopu BIUIMBY Ha (JOPMYBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B /1aJIOT1YHOMY/MOHOJIOT1YHOMY MOBJICHHI,
ayJlifOBaHH1, YUTaHH1, TUCHMI;

etanu (OpPMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B J11aJOr1YHOMY/MOHOJIOTTYHOMY MOBIIEHHI, ay/lifOBaHHI,
YUTaHHI, THCHMI;

CHCTEMY BIIpaB 1 3aBJaHb JUI (OPMYBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B A1aJIOTIYHOMY/MOHOJIOTTYHOMY
MOBJICHHI, ay/lIFOBaHH1, YUTAHHI, TUCHMI;

3aco0u (hopMyBaHHS KOMIETEHTHOCTI B J1aJIOTIYHOMY/MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHI, ay/lifOBaHHI,
YUTaHHI, THCHMI;

KOHTPOJIb PiBHS C(HOPMOBAHOCTI KOMIIETEHTHOCTI B J1aJIOT1YHOMY/MOHOJIOTYHOMY MOBJIEHHI,
ayJlifOBaHH1, YUTaHHI, TUCHMI;

OCHOBHI KOMITIETEHTHOCTI COII10-€MOI[II{HOr0 HaBUYaHHS.

VY pesynbTari BUBYEHHS HABYAJIBHOI AUCHUILIIHY 3100yBay Oy/ie BMITH:

MIPOBOJMTHU CIIOCTEPEKEHHS I aHaNi3yBaTu BiABIIaH1 YPOKHU;

aHaJi3yBaTH W y3arajibHIOBAaTH JOCBIJ YYUTEINIB, BUBYATH METOAUYHY JIITEPATYPY 1 TEOPETHUHO
OCMHCITIOBATH OCBITHIH mpo1iec;

3MIMICHIOBaTH METOAMYHUIA aHali3 MOBHOTO Ta MOBJIEHHEBOTO MaTepialy 3 METO
MIPOrHO3YBaHHS TPYIHOLIIB HOr0 3aCBOEHHS;

YCBIIOMJTIOBAaTH XapakTep MOMHJIOK YUHIB;

aJlanTyBaTy CBiM 1HIIOMOBHHMI MOBJIEHHEBHUI JOCBIJ 10 BUMOI IPOTpaMH Ta MOXKIMBOCTEH
YUHIB;

BHU3HAUaTH  KOHKpeTHI  Iyi  Ta  eTand  (parMeHTy  ypoKy 3  HaBYaHHA
J1aJIOTT9HOTO/MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI, ay/IIF0BaHHS, YUTAHHSA, TMCbMa AM;

obupatu e(heKTUBHI NIPUHOMH JOCATHEHHS 1I1IeH;

BH3HAYATH TUIIK BIIPAB 1 3aB/IaHb, MOCIIOBHICT iX BUKOHAHHS;

cKiagath (parMeHTH OKpPEeMHX YpPOKIB 1 cepii YpOKiB, OpraHi3oByBaTH BUKOHAHHS
HAKPECIEHOTO IJIaHy;

3abe3neuyBaTH MOBJICHHEBY JisulbHICTH (M/]) y4HIB BINOBITHO A0 IJIAHY YPOKY;

paLioOHaJIbHO MOEIHYBAaTH KOJIEKTUBHI 1 1HAMB1AyallbHI hopMU poOOTH;

IIPOBOJMTH HaBYaJIbHI I'PH, 3aCTOCOBYBATH MPUHOMH aKTHBI3allii MOBJIEHHEBOI Ta PO3yMOBOL
JUSITBHOCTI YYHIB;

BU3HauaTH 00’ €KTU KOHTPoJt0 M/] yuHis;

MIPOEKTYBATH 1 CTBOPIOBATH HEOOX1/IHY HAOUHICTh, METOIMYHO I'PaMOTHO 1 BUKOPUCTOBYBATH;

¢dbopMyBaTi B Y4HIB COI[I0-€MOI[iHi KOMIIETEHTHOCTI, SIKI CIUPSIOTh MHUTHUBALi, MIATPUMIL

TICUXIYHOTO 3/10pOB'S Ta PO3BUTKY €MIaTii Ta EMOLIIMHOIO 1HTEIEKTY.

KomnerenTHoCTI Ta mporpaMHi pe3y/ibTaTH HABYAHHSA:

IK (Iumeepanvha komnemenmHicms).

IK. 3natHicTh po3B's3yBaTH CKIAIHI CHEIliani30BaHI MPAKTUYHI 3aBJaHHs B raiy3i cepeaHboi
OCBITH, 1110 Nepeadayae 3aCTOCyBaHHsS KOHLENTYaJlbHUX METOJIB OCBITHIX HayK, IIPEIMETHUX 3HaHb,
NICUXOJIOT1{, Teopii Ta METOIUKM HABYAHHS 1 XapaKTEePU3YEThCS KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO
YMOB OpraHi3alii 0CBITHROTO TPOIIECY B 3aKJIaJax 3arajbHOI CEpeIHBOI OCBITH.

3K (3azanvhi kKomnemenmHocmi):

3K 2. 3parHicte 10 MiKOCOOHMCTICHOI B3aemomii, poOOTH B KOMaHIi, CHUIKYBaHHA 3
MpeICTABHUKAMU 1HIINX MPOo(eCiHHUX TPy Pi3HOTO PiBHS.



3K 3. 3partHicte A0 NpUHHATTA eQEKTHUBHUX pilleHb Yy mnpodeciiHiil IisuIbHOCTI Ta
BI/IMOB1IAJILHOTO CTABJIEHHS O 00OB'SI3KIB, MOTUBYBAHHS JIFOJIEH 10 JOCSATHEHHS CIIJIbHOT METH.

CK (Crneuianbni komnerentHocti): CK 2. 31aTHICTh JOTPUMYBATUCS Cy4YaCHUX MOBHUX HOPM 3
aHMIIHACHKOT Ta YKpaiHCHKOI MOB, BOJIOAITH aHIIIIHCHKOT MOBOO, BUKOPHCTOBYBATH Pi3HI (HOpMH 1 BUAN
KOMYHiKallii B OCBITHIH AisTIEHOCTI, 0OMpaTH MOBHI 3aC00U BiJIMOBIAHO A0 CTHIIIO U TUITY TEKCTY.

CK 7. 3parnicte peamizoByBath e(eKTUBHI miaXoan (OCOOHMCTICHO-30pi€HTOBAHMH,
TiSUTBbHICHUM, KOMIETEHTHICHMI) 10 BUKIAJAaHHS AaHIIINCHKOI MOBM Ta JiTeparypd Ha MiACTaBi
MEePEI0OBOTO BITIYM3HSHOTO 1 MIXKHAPOTHOTO JOCBIY.

CK 8. 3narHicTh 3a0e3neuyBaTy HaBYaHHS Y4HIB 1HO3EMHIH MOBI Ta CIIJIKYBaTHCSA 1HO3EMHOIO
MOBOIO y ITpodeCitHOMY KOITi.

CK 9. 3narHicTh popMyBaTH 1 pO3BUBATH MOBHO-KOMYHIKaTHBHI YMIHHS Ta HABUUKU yYHIB.

CK 10. 3garnicte 10 (GopMyBaHHS B Y4YHIB KIIOYOBHUX 1 MPEAMETHHUX KOMIICTCHTHOCTEH Ta
3MIMCHEHHS MIKIIPEIMETHHUX 3B'SI3KIB.

CK 14. 3paTHicTh JOUIBHO 3aCTOCOBYBATH Cy4YacHI METOAM W OCBITHI TEXHOJIOTii HaBYAHHS,
CTBOPIOBATHM HAaBYAJIbHO-METOAUYHE 3a0e3rnedeHHs (0ONajHaHHS) [UIsl TPOBEIACHHS 3aHATh 3
aHMIIHCHKOT MOBH 1 JIiTEpaTypHu.

CK 16. 3nartHICTH CTBOpPIOBaTH PIBHOMPABHUH 1 TCHUXOJOTIYHO TO3UTHUBHUM KiiMar s
HaBUAHHS, OPraHi30BYBaTH €()EKTUBHY KOMYHIKAIIIF0 M)XK yYaCHHUKaMH OCBITHBOTO IpoIecy (yUHSIMH,
YUHUTEIISIMH, OaTbKaMH Ta iH.).

1IPH (Ilpoepamui pe3ynemamu HA84aAHHS):

ITPH 2. 3Hatn HOpMH JIiTepaTypHOI MOBH Ta BMITH 1X 3aCTOCOBYBATH y NMPAKTUYHIN JTiSITLHOCTI.

ITPH 11. 3HaTtH, po3yMiTH i JEeMOHCTPYBATH 3AaTHICTh Peali30ByBaTH TEOPETHYHI i METOANYHI
3acaJ HaBYaHHS aHIIIIMCHKOI MOBHU Ta 3apyOiKHOI JTITEpaTypH B 3aKiiagax 0a30BOi CepeTHbOI OCBITH.

[1PH 12. 3naru npuHIMNH, GOPMH, CydacHI METOAM, METOJMYHI PUIOMH HaBYaHHS MpeIMeTa
B 3aKJIaJ]aX 3arajibHOi CepPeTHBOI OCBITH.

IIPH 13. YmiT mobupary i 3aCTOCOBYBATH Cy4YacHiI OCBITHI TEXHOJIOTii Ta METOIUKH JUIS
(hopMyBaHHS TIPEIMETHUX KOMIIETEHTHOCTEH YYHIB 1 3/[IHCHIOBATH caMOaHalli3 €()eKTHBHOCTI YPOKIB.

ITPH 14. YmiTu 3aCTOCOBYBaTH Cy4acHI METOJUKHU W TEXHOJOTII (30KpeMa iHpopMarliiiai) as
3a0e3MevYeHHsl SKOCTI OCBITHHOTO MPOIIECY B 3aKJIa1aX CEPEIHbOT OCBITH.

I1PH 15. Bomnoaiti TBOPUO-KPUTHYHUM MHCJICHHSIM, TBOPYO BHKOPHUCTOBYBATH Pi3HI Teopii i
JOCBIJT (BITYU3HIHUHN, 3aKOPJOHHMI) Y TIPOIIEC] BUPIIICHHS COMAIBHUX 1 MPOQECIMHUX 3aB/IaHb.

IIPH 16. YMiTu oprani3oByBaTH OCBITHIH NpoLEC Yy 3aKJaji CepPeIHbOI OCBITH, CIIBIPAIIO
y4HIB (BHUXOBaHIIIB), €(PEKTUBHO TWpaIfoBaTH B KOMaHJi (MEAarorivHOMYy KOJICKTHBI OCBITHBOTO
3aKiaay, iIHMMX npodeciiHux 00'eTHAHHIX).

ITPH 18. bBytu 3matauM 10 pedrekcii, MaTH HaBUYKH OIIHIOBAHHS Herepea0aqyBaHuX MpooiemM
y npodeciiiHiil TisTbHOCTI i 001yMaHo 0OMpaTH NUIAXH iX BUPIIICHHS.

3micT Kypcy:

Theme 1. Developing Active Listening Skills with Emotional Awareness

Listening as a language skill. Psychological and phonological features of speech perception.
Curriculum requirements for teaching listening. Goals and Techniques for Teaching Listening The
concept of listening as a cognitive process. Mechanism of listening. Purposes of Listening (listening
for gist, listening for specific information, listening for details). Possible learners’ problems in
listening and ways of solving them. Key strategies for developing learners’ listening skills (top-down,
bottom-up, metacognitive). Listening materials evaluation, selection and adaptation. Using Authentic
Materials and Situations. Digital listening sources and tools. Assessment. Types of listening materials

Integration with SEL: Fostering empathy and emotional intelligence through listening
activities, emphasizing understanding emotions conveyed in spoken language.

Theme 2. Cultivating Effective Communication with SEL

Curriculum requirements for teaching speaking. What Is "Teaching Speaking"? What do
students need? Spoken production and spoken interaction, their relevance to learners’ communicative
needs at different language proficiency levels. The stages of a lesson allow for a holistic approach to
productive skills such as speaking How do I get students to use new language? The reasons for
speaking activities to facilitate spoken production and spoken interaction (structured output activities:
information gap and jigsaw activities; communicative output activities: role play, simulation,



discussions, storytelling, story completion). Suggestions For Teachers in Teaching Speaking. Ways of
integrating listening and speaking skills (e.g. selection of activities). Ways of assessing and giving
feedback on learners’ speaking.

Integration with SEL: Encouraging self-expression and emotional articulation through speaking
activities, promoting a supportive and inclusive classroom environment.

Theme 3. Reading for Comprehension and Emotional Connection

Basic concepts and terminology for teaching reading. Curriculum requirements for teaching
reading for different purposes. A critique of commonly used approaches to teaching reading (reading
aloud, reading in chain). Criteria for selecting texts and evaluating reading materials for different
reading purposes. Strategies for developing learners’ reading skills. Types of reading, text types, and
reading sub-skills (skimming, scanning, intensive reading, extensive reading). Ways of motivating
students to read. Ways of assessing learners’ reading skills and giving feedback. Reading activity
sequences. Reading as an interactive activity. Ways of integrating listening, speaking and reading skills

Integration with SEL: discussions on empathy and understanding diverse perspectives.

Theme 4. Language Skills — Teaching Writing

Curriculum requirements for teaching writing to different age groups. ¢ Strategies for
developing learners’ writing skills. Teaching writing using process and product approaches. Ways of
teaching writing different text types (e.g. postcards, invitations, CVs, personal and formal letters,
e-mails, stories, reviews, articles, essays, recipes, reports). Teaching sentence, paragraph and text
building; coherence (logical development of ideas) and cohesion (link words and phrases, sequence of
sentences) in writing. Approaches to assessing writing and giving feedback on learners’ writing
Writing activity sequences. Ways of integrating listening, speaking, reading and writing skills.
Tech-tools and Al in teaching writing.

Integration with SEL: Emphasizing self-reflection, encouraging the development of personal
narratives, and fostering creative expression in writing to deepen emotional literacy and enhance
self-awareness.

Theme 5. Enhancing Learning Through Reflective Error Analysis.

The procedure of materials evaluation and selection and the principles underlying it (e.g. age,
culture, appropriacy, user friendliness). The notion of authenticity of materials and authenticity of
tasks. Practical ways of making materials more communicative. Adaptation stages and techniques.
Supplementation stages and techniques. Ways of making materials more context appropriate. Teachers
as mediators: the relationship between a teacher, a learner and materials Review of students’ own
experience of making mistakes and having them corrected Brief overview of the theoretical basis of
error analysis. Brief overview of common ways of giving and receiving feedback. Sources and reasons
involved in making errors (developmental error, mislearning, L1 interference, fossilisation). Types of
errors: pre-systematic and post-systematic (slips and mistakes). Categories of mistakes (grammatical,
lexical, phonological, spelling, punctuation, stylistic/situational appropriacy, etc.). Types of correction
(self-correction, peer correction, teacher correction); their advantages and disadvantages.
Understanding of correction as a motivating/demotivating factor in learning. Ways of dealing with
errors during accuracy and fluency development activities. Criteria for dealing with spoken errors.
Types of correction techniques: on the spot correction techniques (non-verbal and verbal); delayed
correction techniques (e.g. noting down errors, correction slots) Ways of dealing with errors in writing
(e.g. correction code). Techniques for helping learners eliminate errors (e.g. giving guided preparation
time for a task, dictogloss). Developing learners’ ability to self-correct and to take responsibility for
their own errors.

Integration with SEL: Encouraging a growth mindset, emphasizing that making mistakes is a
natural part of learning, and providing constructive feedback with a positive and supportive approach.

Theme 6. Bridging Cultures with Emotional Intelligence

Notions of cultural awareness (insider—outsider culture) and intercultural competence. Verbal
and non-verbal communicative interaction patterns in intercultural encounters. Manifestations of
culture in the language (e.g. idioms, non-equivalent and background lexis) and ways of dealing with
them in English classes. Intercultural issues in a course book text (e.g. difficulties in interpretation of
historical facts, understanding culture-specific allusions) Issues in using the visual side of culture



representation: selection, interpretation, comparison of realia, advertisements, notices, caricatures, etc.
Culture clashes, cultural shock, cultural blunders and compensatory communicative strategies.
Methods and techniques for developing intercultural competence in learners of different age groups.
Types of activities for developing cultural awareness (information search, discussions, debates and
disputes, projects, role-plays, games). ELT materials evaluation, selection and adaptation for
addressing intercultural issues. Motivational tasks for autonomous culture study (e.g. cultural
information search, culture comparisons). Identification and analysis of stereotypes and prejudices
across cultures.

Integration with SEL: Building cultural awareness and sensitivity by exploring emotions and
perceptions embedded in language and cultural contexts, fostering a respectful and understanding
atmosphere.

MeToau HaBYAHHSA: MO3KOBHUH IITYPM, TUCKYCis, METOJ MPOOJIIEMHOTO BHKJIAZICHHS MaTepialy,
€BpUCTHYHA Oeciia, MPOEKTHUI MeTO, MpodeCiiiHO OpiEHTOBaHA Ipa.

MoaiTuka kypcy (0co0uBOCTI NPOBEIEHHS HABYAJIbHUX 3aHATH): BiJl CTYIEHTA OYiKy€THCS
3[ATHICTh BIJINOBIIaTH HAa MUTAHHS 32 BUBYCHHM MaTepiajioM, OOTOBOPEHHS TUCKYCIMHHMX NUTaHb,
aKTHBHA y4acTh y MPAKTUYHHX 3aHATTAX TAa BUKOHAHHS CaMOCTIHHOI poOOTH.

TexHiuHe i mporpamue 3a0e3ne4eHHs1/001aJHAHHS, HA0YHICTh: IEPCOHAIILHUI KOMII FOTED,
MIPOEKTOP, €KpaH/IHTepaKTHBHA JOIIKA.

Cucrema ouniHoBaHHs Ta BuMoru: OIIHIOBaHHS HaBYAJILHUX JOCSTHEHb 3100yBadiB
3aificHIOEThCS  BinmoBimHO A0 [lomokeHHSs Tpo TOPSAOK OLIHIOBAaHHS 3HaHb 37100yBadiB y
BepnsHchbKOMY JepikaBHOMY MEAaroriYHOMY YHIBEPCHTETI.

[TincyMKOBHI pEHTHHI 3 HaBYaJbHOI IUCHMIUTIHM — I€ CyMa PEHTHHIOBOi OILIHKH 3a
pe3yJibTaTaMi TIOTOYHOI YCITIIIIHOCTI 3/100yBadiB BHINOi OCBITH (CymMa OamiB 3a MOTOYYy poOOTYy Ha
MPAaKTUYHUX 3aHATTAX Ta OajiB 3a caMoCTiiiHy poOOTy) i peHTHHIOBOi OLIHKHM 3a pe3ylbTaTaMu
CEMECTPOBOTO €K3aMEHY.

3a Bech Kypc 3100yBad orpumye Makcumym 100 6aaiB (mizcymkoBa ouinka). Jlo ix ckmamy
BXOJISITh:

50 6aniB — MOTOYHMI KOHTPOJb YCHIIIHOCTI (BKJIIOYHO 3 PYODKHHUM KOHTPOJIEM i KOHTPOJIEM
CaMOCTIHHOI pO0OTH);

50 6aniB — miACyMKOBUIT KOHTPOJIb (€K3aMeEH).

TaﬁJ’II/IIIﬂ 1. MakcuMaJjibHA Bara noTo4HoOro ta HiHcyMKOBOFO KOHTPOJIIO Y 0ajax

MaxkcumaibHa Bara
IOTOYHOI0 TA IlincymxoBa

NiACYyMKOBOI0 KOHTPOJIIO B OlliHKa
0aJjax

Buna konTpoOIIO

IloTouHN KOHTPOJIH
IIpaxkTuyHi 3aHATTA 40
CaMocTiiHa poboTa 10 100
ITincyMKOBHIT KOHTPOJTb
Exzamen 50

Tabauuna2. Po3nogin Habpanunx 3100yBavyem 0aJiiB miy 4ac NPAKTHYHUX 3aHATH

. KinbkicTs HaOpanunx 0aniB
Buam pooit

F FX E D C B A
[Ipaktuune 3ansaTTs 1 0,5 1 1,5 1,5 2 2 2,5
[IpakTuune 3aHATTS 2 0,5 1 1,5 1,5 2 2 2,5
[Ipaktuune 3aHsaTTS 3 1 1 1,5 1,5 2 2 2,5
[IpakTuune 3avsTTs 4 1 1,5 1,5 1,5 2 2 2,5
[IpakTuuHe 3aHATTA S 1 1,5 1,5 1,5 2 2,5 2,5




[IpakTuune 3aHsTTS 6 1 1,5 1,5 1,5 2 2,5 2,5
[IpakTuune 3ansaTTa 7 1 1,5 1,5 1,5 2 2,5 2,5
[IpakTuune 3aHATTS § 1 1,5 1,5 1,5 2 2,5 2,5
[IpakTuune 3avsaTTI 9 1 1,5 1,5 2 2 2,5 2,5
[Ipaktuune 3ansatTs 10 1 1,5 1,5 2 2 2,5 2,5
[IpakTrune 3anstts 11 1 1,5 1,5 2 2 2,5 3
[IpakTuune 3ansattsa 12 1 1,5 1,5 2 2,5 2,5 3
[IpakTuune 3ansarts 13 1 1,5 2 2 2,5 2,5 3
[IpakTuune 3ansarra 14 1 1,5 2 2 2,5 2,5 3
[IpakTuune 3ansarts 15 1 1,5 2 2 2,5 2,5 3
MaxkcumaipHa

KUTBKICTh HAOpaHUX 14 21 24 26 32 35 40
OajiB

MakcumasibHa KUTBKICTh 0ajiB, sIKy MOKHAa OTPUMaTH Ha MPAKTHYHUX 3aHATTIX — 40 OaniB (3a
YMOBH BHKOHAHHS BCiX BUAIB pOOOTH, NepeadaueHHX MIaHOM MPAKTHYHOTO 3aHSITTS).

Tabauus 3. Po3noain Habpanux 3100yBadem 6aJiiB mmijx 4yac KOHTPOJIIO CaMOCTiliHOI podoTH

Camocriiina po6ora KinbkicTs HaOpanux 0anaiB

Ne 3/m F FX E D C B A

1 0,2 0,2 0,3 0,4 0,4 0,6 0,6

2 0,2 0,2 0,3 0,4 0,4 0,6 0,6

3 0,2 0,2 0,3 0,4 0,4 0,6 0,6

4 0,2 0,2 0,3 0,4 0,4 0,6 0,6

5 0,2 0,2 0,3 0,4 0,4 0,6 0,6

6 0,2 0,3 0,3 0,4 0,5 0,7 0,7

7 0,2 0,3 0,3 0,4 0,5 0,7 0,7

8 0,2 0,3 0,3 0,4 0,5 0,7 0,7

9 0,2 0,3 0,3 0,4 0,5 0,7 0,7

10 0,2 0,3 0,3 0,4 0,5 0,7 0,7

11 0,2 0,3 0,4 0,4 0,5 0,7 0,7

12 0,2 0,3 0,4 0,4 0,5 0,7 0,7

13 0,2 0,3 0,4 0,4 0,5 0,7 0,7

14 0,2 0,3 0,4 0,4 0,5 0,7 0,7

15 0,2 0,3 0,4 0,4 0,5 0,7 0,7

MaxkcumainbHa
KUTBKICTh HaOpaHUX 3 4 5 6 7 10 10
OatiB

Taoauua 4. Po3noain Hadbpanux 3100yBauem 6aJj1iB i 4ac migcyMKOBOI0 KOHTPOJIIO

KiabkicTs HaOpanux 0aJiiB
Buau pooit

F -FX E-D C-B A

Ex3amen:




Teopernyni nutanus (2) 15 20 25 30
[TpakTruHe 3aBaaHHSA 5 10 15 20
Mal.cchanLHa KiIbKicTh HAOpaHUX 20 30 40 50
0aJiiB
KinbkicTs 0aJjiB TeopeTn4Hi NUTAHHA IIpakTu4yHe 3aBIaHHA
IToBHe 3acBoeHHs Ta CyO’€KTHE
A YCBIIOMJICHHS ‘ MaTepiany. HponeMQHCTpOBaHO METOIHHY
41-50 TBepmKeHHS YITKO APryMEHTOBAHi. | TPAMOTHICTb. Pimenns
[IpogeMOHCTPOBaHO TEPMIHOJNOIIYHY [ OOIpYHTOBAHI.
TPaMOTHICTb.
[ToBHe 3acBoeHHsT Ta CyO’€KTHE
B-C YCBUIOMJICHHA ~ MaTeplaiLy. He *! | Hassuicts nesnaunmx METOIUYHUX
TBEP/DKCHHS YITKO apryMEHTOBaHI. . .
31-40 . . NOMWIOK. PimeHHs 00rpyHTOBaHI.
[IpogeMOHCTPOBaHO TEPMIHOJIOTIUHY
I'PAMOTHICTB.
YacTkoBE  3aCBOEHHS  Marepiainy,
D_E I;IG)IOCTaTHC Cy§’€KTHe yCBiI[OMJ'IeHH.S{ Hasgsuicts 3HAYHOIL . KUIBKOCTI
21-30 pioro. Heuitka apryMeHTallisl | METOAMMHUX TIOMUJIOK. Pimenns ne
TBEp/PKEHb. YacTKOBa TEpMiHOJIOTIUHA | OOTPYHTOBaHI.
HEKOPEKTHICTb.
F_ FX TeopequHﬁ Marepiaja He 33CBOEHO.
10-20 ApryMeHTaglﬁ BIICYTHS. 3aBnaHHs HE BUKOHAHO.
TepmiHOIOTIYHA HETPAMOTHICTb.

IMincymkoBa omiHka € cymow OaniiB, HAOpaHUX 3a BECh KypC HaBUaHHS Ta IIiJ] Yac €K3aMEHY
(50+50=100) Ta BUpaxoBy€ThCS 3a HAIIOHATHHOIO ITKaI00 Ta mkanow CKTC.

Tabauus S. BHyTpillHs yHiBepCHTETChbKA HIKAJIa OLIHIOBAHHA

wopcranyervn » yninepeneri Micana onironanns EKTC
90-100 A
78-89 B
65-77 C
58-64 D
50-57 E
35-49 FX (3 MOXJIMBICTIO TOBTOPHOTO CKJIa/IaHHS)
1-34 F (3 000B’s13k0BMM MOBTOpHUM BHBUeHHSIM OK)

Cnucok peKoMeH/I0BAHUX /IZKepeJt:
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Harmionansna 6i6miorexa Ykpainu imeni B. 1. Bepuancekoro (http://www.nbuv.gov.ua)

Pecypcu 0na Haguanus am2nilicbKoi Mo6u, apxieu ypokie (nouamkoea, 0CHOGHA, cmapuia
wKona):

http://www.esl-library.com/index.cfm?Pageld=1

http://www.teachingenglish.org.uk/try/teaching-kids

http://www.englishpage.com/

http://www.oup.com/elt/teachersclub/?cc=global

http://www.macmillanenglish.com/BlankTemplate.aspx?id=28164

http://www.onestopenglish.com/section.asp?sectionType=listsummary&catid=59454

http://www.teachingenglish.org.uk/

http://developingteachers.com/

http://www.teachingenglish.org.uk/try/resources/quizzes

http:/freelanguage.org/
Cuenapii ypokie ma no3akaiacHux 3axo0ie 3 iHO3eMHUX M0O6 HA (hecmusai nedazoiuHux

i0ent «Biokpumuii ypox»:
http://festival. | september.ru/subjects/10/?subject=10
BBC Learning English:

http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/business/talkingbusiness/index.shtml
http://www.bbc.co.uk/ukrainian/learningenglish/
Ilosnomexcmosi sepcii «I azemu 011 mux, Xmo GUKIA0AE MA 8UBGHAE AHTTUCHKY MOGY»H:

http://eng.1september.ru/engarchive.php

3 00c8idy Hasuannsa 1eKCUKU, 2PAMamuKu, (ponemuku (aH210MoeHi mamepianu):
http://www.onestopenglish.com/section.asp?section Type=listsummary&catid=58111
http://www.macmillandictionaries.com/resources/e—lessons/e—lessons.htm
http://www.teachingenglish.org.uk/try/links/pronunciation

http: hingenglish.or try/links/Dictionaries—and—Encycl 1
http://www.oup.com/elt/global/products/livinggrammar/

3 00ceidy nasuannsa ayoit08anHs, 2060PiHHA, YUMAHHA, NUCOMA (AH2TIOMOGHI Mamepianu):
http://www.onestopenglish.com/section.asp?section Type=listsummary&catid=59392
http://www.macmillandictionaries.com/resources/dictations/dictations.htm
http://www.nadasisland.com/writing/
http://www.teachingenglish.org.uk/try/links/skills

http://iteslj.org/Techniques/Ieong—Dictation.html
Dopmysannsn iHUOMOBHOT COUIOKYTbMYPHOT KOMNEMEeHMHOCHI:

http://iteslj.org/Techniques/Cullen—Culture.html
http://iteslj.ore/Techni Kodotchi —RolePlay.html

http://iteslj.org/Techniques/Chou—Compliments.html
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